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Music: William Sterndale Bennett (1816–1875),
from the cantata The Woman of Samaria op. 44

(Gott ist Geist)
English lyrics: John 4:24, 23
German translation: Michael Stern, © Helbling,
based on the Holy Bible, Luther 1912

 
die ihn anbeten,                                           und die ihn anbeten,                                                      und die         

Gott ist Geist,                                                                 Gott ist Geist,                                                und    
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Gott ist Geist,                              und die ihn anbeten, Gott ist Geist,                                                          müssen ihn anbeten,        
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